
eCrush™ est un broyeur de pilules électronique facile à utiliser, 

eCrush™ est conçu pour rendre ~100.000 écrasements.

Veuillez vérifier toutes les pièces dans l’emballage: 
1. 1 eCrush™ Dispositif électronique de broyage de pilules
2. 1 jeu d’adaptateurs AC/DC et de cordons d’alimentation
3. 1 batterie Li-Ion rechargeable 
4. 1 tournevis
5. 1 porte-gobelet
6. 100 disposable crushing cups 

Première utilisation et mise en place:
1. Sortez eCrushTM

pour vous assurer qu’elle n’est pas endommagée avant de l’utiliser.  
2. Ouvrez le couvercle de la batterie à l’aide du mini-tournevis fourni. 

de la batterie est maintenant visible. Insérez la batterie rechargeable 
Li-Ion et connectez-la au connecteur situé à l’intérieur. Fermez le 
couvercle de la batterie. 3. Connectez le dispositif d’écrasement à la 
source d’alimentation à l’aide de l’adaptateur AC/DC. La puissance 
nominale est de 100~240V AC50/60Hz. L’appareil est en train de 
se recharger. 4. eCrushTM peut être utilisé soit avec une batterie 
Li_ion rechargeable, soit avec un adaptateur AC/DC. Si vous n’utilisez 
pas la batterie, veuillez la déconnecter de la machine et la retirer.  
5. Appuyez sur la touche rectangulaire OPEN pour ouvrir le couvercle. 
6. Placez le porte-gobelet à l’intérieur de la machine. 7. Placez le gobelet 
d’écrasement jetable contenant le médicament dans le porte-gobelet. 
8. Placez un autre gobelet jetable sur le médicament. Il faut TOUJOURS 
utiliser 2 tasses avec le médicament entre les deux par écrasement.  
9. Fermer le couvercle. 10. Appuyez sur le bouton droit pour mettre la 
machine en marche. 11. Appuyer sur le bouton gauche pour démarrer 
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12. Appuyez sur la touche OPEN pour ouvrir le couvercle et retirer les 
tasses et le porte-gobelet. 13. Retirer les gobelets de leur support. 

médicament. 

Indications des boutons: 

Bouton Sur batterie Lorsqu’il est branché

Bouton 
marche/
arrêt

Veille : Tous les voyants 
sont éteints
Activé/ Prêt à 
fonctionner: La LED est 
bleue
Pendant le broyage:  
La LED est bleue
Écrasement ERREUR: La 
LED est rouge

Veille : Tous les voyants 
sont éteints
Chargement: La LED est 
rouge
Fully charged:  
LED is on in BLUE.
Chargement complet:  
La LED est bleue
Pendant le broyage: 
La LED est bleue
Écrasement ERREUR:  
La LED est rouge

Bouton 
d’écrasement

Veille : Tous les voyants 
sont éteints
Activé/ Prêt à 
fonctionner: La LED 
est verte
Pendant le broyage:  
La LED clignote en vert.
Écrasement ERREUR 
de Battery level <25%: 
Battery LED clignote en 
rouge

Veille : Tous les voyants 
sont éteints
Activé/ Prêt à fonctionner: 
La LED est verte
Pendant le broyage:  
La LED clignote en vert.
Écrasement ERREUR:  
La LED est rouge

Battery Level Display Indications:

État Affichage LED Détails

1. Sommeil Veille : Tous les voyants 
sont éteints

Sans objet

2. Activé/ 
Prêt à 
fonctionner

1. Niveau de la batterie 
<25% : Le voyant de 
la batterie clignote en 
rouge.

S’il n’y a pas d’opération ou 
de chargement dans les 90 
secondes, l’appareil passe 
en état de VEILLE.

2. Niveau de la batterie 

pourcentage détecté

Entre 25% et 35%: 1 LED 
de la batterie est verte
Entre 36% et 55%:  
2 diodes de la batterie 
sont vertes
Entre 56% et 75%:  
3 diodes de la batterie 
sont vertes
Entre 76% et 100%:  
4 diodes de la batterie 
sont vertes
S’il n’y a pas d’opération ou 
de chargement dans les 90 
secondes, l’appareil passe 
en état de VEILLE. 

3. Pendant 
le broyage

1. Niveau de la batterie 
<25% : Le voyant de 
la batterie clignote en 
rouge. 

Si l’appareil est alimenté 
par des piles, la fonction 
de broyage est désactivée.
Lorsqu’il est branché, 
les 4 LED de la batterie 
clignotent une à une.
S’il n’y a pas d’opération ou 
de chargement dans les 90 
secondes, l’appareil passe 
en état de VEILLE.

2. Battery level ≥25%: 
Display the detected 
percentage

Identique au point 2.2 
ci-dessus.

4. 
Chargement 

1. Lorsqu’il est branché, 
la fonction de broyage 
est activée.

Sans objet

automatique du niveau 
de la batterie après cinq 
cycles du point 4.1.

Les DEL correspondantes 
s’allument en VERT 
pendant deux secondes 
pour le niveau de batterie 
détecté.
Par exemple, les deux 
DEL de gauche s’allument 
en VERT pendant deux 
secondes si un niveau de 
50% est détecté.

3. Répétez les points 
4.1 et 4.2 jusqu’à ce 
que la batterie soit 
complètement chargée.

Les 4 LED sont allumées 
en VERT.

4. Chargement complet S’il n’y a pas d’opération ou 
de chargement dans les 90 
secondes, l’appareil passe 
en état de VEILLE. 

Comment nettoyer:
Déconnecter la source d’alimentation. Essuyez les surfaces de l’appareil 

un second nettoyage. Le porte-gobelet peut être lavé à l’eau et essuyé 

de poudre à l’intérieur de l’assemblage mécanique, ce qui pourrait 
entraîner un dysfonctionnement.

Utilisation prévue:
eCrush™ est développé pour l’écrasement de médicaments uniquement. 

Consultez toujours votre médecin avant d’écraser un médicament. Tous 
les médicaments ne peuvent pas être écrasés. Informations générales 

Sur la sécurité:
Gardez l’eCrush™ hors de portée des enfants. Cessez d’utiliser 
l’appareil si vous constatez une détérioration sensible. Consultez 
d’abord votre médecin avant d’écraser des médicaments avec 

toujours l’appareil sur une surface plane et stable. Ne pas ouvrir le 
couvercle pendant le broyage. eCrush™ doit être utilisé à température 
ambiante et dans un environnement propre. Utilisez l’eCrush™ 
dans une pièce bien éclairée pour éviter les accidents. Les gobelets 
d’écrasement sont jetables et ne peuvent être utilisés qu’une seule fois.  

Service et maintenance:
Pour les réparations et les remplacements de pièces, l’eCrush™ 
doit être renvoyé à Rushwood B.V. ou à votre distributeur 

toujours l’appareil en l’essayant. En cas d’incertitude, n’utilisez pas 
l’appareil et contactez votre distributeur pour obtenir de l’aide.  

Garantie:
Garantie limitée standard de 2 ans. Dans des conditions d’utilisation 
normales, le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts de 
qualité et de matériaux pendant deux (2) ans à compter de la date de 
la facture d’origine. Si les gobelets d’écrasement jetables sont réutilisés 
ou si des gobelets d’une autre marque sont utilisés, la garantie sera 
annulée. Les frais d’expédition et de manutention sont à la charge 
du client. Le fabricant s’engage, à son choix, pendant la période de 
garantie, à réparer tout défaut matériel ou à fournir en échange un 
produit reconstruit ou remis à neuf de valeur égale, sans frais. Les frais 
d’expédition, de manutention, d’emballage, de retour et d’assurance 

par l’indication du numéro de modèle sur le ticket de caisse original et 
daté. 

Exclusions de la garantie:

non autorisée. Les directives d’utilisation/le manuel de l’utilisateur n’ont 
pas été respectés. Dommages et dysfonctionnements causés par des 
accidents, une mauvaise utilisation, une négligence, une manipulation 
imprudente, une tension d’alimentation anormale, des coupures 
de courant ou d’autres événements indépendants de la volonté de 
l’entreprise. Usure normale. Ne s’applique pas aux accessoires et aux 
pièces détachées. 

Spécifications techniques: 

Alimentation électrique Technical Specifications

Entrée (puissance) Alimentation électrique
Adaptateur AC/DC, 100~240V, 50/60Hz
DC 18V  5.5A 

Batterie Li-ion 14.8V  4400mAh

Durée du cycle  
de broyage

22 +1 secondes

Cycles d’écrasement 
approximatifs

100.000 fois

Matériau de la coupelle  
de broyage

Polypropylène de qualité alimentaire

Volume de la coupelle  
de broyage

30 ml

Max. poids des pilules  
par écrasement

≤ 4 grammes

Dimensions (cm) 191.5 (L) x 147 (W) x 194 (H)

Poids (kg) 3,82

Gamme de conditions d’utilisation:
• Plage de température : 5 à 40 ⁰C
• Altitude : moins de 2000 mètres
• Humidité relative : moins de 80% pour des températures inférieures  
 à 31 ⁰C, diminution linéaire jusqu’à 50% à 40 ⁰C.
• Degré de pollution: 2.
• Ne pas utiliser dans un environnement humide. 

Adaptateur AC/DC:
• N’utilisez que l’adaptateur fourni dans l’emballage de l’appareil. 
• Le fabricant/distributeur n’assume aucune responsabilité légale en   
 cas de dommages ou d’accidents causés par d’autres adaptateurs. 
• N’achetez l’adaptateur AC/DC de remplacement qu’auprès de nos   
 distributeurs agréés. 
• Ne pas utiliser l’adaptateur AC/DC s’il est endommagé. 
• Ne pas utiliser l’appareil, la batterie Li-Ion, l’adaptateur AC/DC ou la   
 prise avec des mains mouillées. 
•   
 B.V., la protection fournie par la machine peut être compromise. 
• Placez l’adaptateur CA/CC de manière à ce qu’il soit facile à   
 débrancher de la prise de courant.  

Batterie rechargeable Li-Ion:
• N’utilisez que la batterie Li-Ion fournie dans l’emballage de l’appareil. 
• Le fabricant/distributeur n’assume aucune responsabilité légale en   
 cas de dommages ou d’accidents causés par d’autres piles. 
• N’achetez la batterie rechargeable Li-Ion de remplacement qu’auprès  
 de nos distributeurs agréés. 
• Ne pas utiliser la batterie Li-Ion si elle est endommagée. 
• Déconnectez et retirez la batterie Li-Ion du compartiment à batterie  
 si vous souhaitez utiliser la machine uniquement avec l’adaptateur   
 CA/CC. 
• La batterie rechargeable Li-Ion DOIT être déconnectée pendant le   
 transport. 
• La batterie rechargeable Li-Ion garantit 500 cycles de charge avec des  
 performances optimales.
• La capacité de charge diminuera ensuite. 
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Electronic Crushing 
of medication

Manuel de l’utilisateur eCrushTM 

Numéro de modèle RW01
Lisez toujours ce manuel d’utilisation  

avant de l’utiliser.
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